
Poštnina plačana v gotovini.
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Kraljevina Srbov, Hrvatov in Slovencev.

URADNI UST
ljubljanske m mariborske oblasti.

Vsebina:
Iz «Službenih Novin kraljevine Srba, Hrvala i Slovenaca». — Izpremembe v osebju.
140. Zakon o trgovinski in plovitbeni pogodbi med kraljevino Srbov, Hrvatov in 

Slovencev.
141. Pravilnik o uvažanju, prometu, hranjenju, prodajanju in uporabljanju (des- 

insekciji) strupenih preparatov za uničevanje mrčesa.
142. Predpis in navodilo za desinsekcijo vagonov, stanovanj in drugih prometnih 

lokalov s ciklonom B v prahu.
143. Pravilnik o pobiranju, vknjiževanju in porabljanju 10%nega prispevka od 

kupnine za veleposestva.

144. Naredba o pobiranju občinske davščine od postelj za prenočevanje tujcev 
v krajevni občini Slatini-Radencih.

Razglasi osrednje vlade.
Razglasi velikega župana ljubljanske oblasti.
Razglasi velikega župana mariborske oblasti.
Razglasi delegacije ministrstva financ v Ljubljani.
Razglasi inšpektorja ministrstva za narodno zdravje.
Razglasi raznih uradov in oblastev. — Razne objave.
Naročnikom na znanje.

Iz „Službenih Novin kraljevine Srba, 
Hrvata i Slovenaca“.

Številka 88 z dne 23. aprila 1925.: ;
Odloki direkcije pošte in telegrafa v Ljubljani: 

premeščeni so poštni in telegrafski uradniki (poštne 
in telegrafske uradnice) v 4. skupini 11. kategorije: 
Bezika Prijatelj od poštnega in telegrafskega 
urada v Podnartu k poštnemu in telegrafskemu 
ui adu v Kranju (po službeni potrebi); Kristina K o s 
u' poštnega in telegrafskega urada na Jesenicah- 

nzinah k poštnemu in telegrafskemu uradu na Je­
senicah; Ivan J a m n i k od poštnega in telegraf­
skega urada v Rogatcu k poštnemu in telegrafskemu 
uradu v Mariboru 2 (na prošnjo); Anton Pavšek 
U,1 poštnega in telegrafskega urada v Radečah pri 
Zidanem mostu k poštnemu in telegrafskemu urada 
v Rogatcu (po službeni potrebi); Elza I. e b a n od 
poštnega in telegrafskega urada v Pesnici k pošt­
nemu in telegrafskemu uradu v Mariboru 1 (po služ- 
beni potrebi).

Številka 89 z dne 24. aprila 1925.:
Ukaz Njegovega Veličanstva kralja z dne 30ega 

ni.irea 1925.: Pomaknjeni so v 1. skupino lll.kate- 
tfnioje okrajni šumarji v 3. skupini III. kategorije: 

''no Kalan pri oblastnem referentu v Ljubljani; 
j, "Jzij Barle pri šumski postaji v Ptuju; Viktor 

r e s 1 pri šumski postaji v Kamniku; Ferdo F e r - 
■la n čič pri šumski postaji v Kranju; Anton Ko- 
,"!''1 l,r' nadzorstveni postaji v Ljubljani; Fran 
^'ček pri šumski postaji v Konjicah; Miroslav 

a n z 1 o v s k y pri šumski postaji v Kostanjevici.
.r,lv ta,ko je pomaknjen v 1. skupino I1T. kategorije 
gumarski oficial v 3. skupini III. kategorije Josip 

n i d e I pri direkciji šum v Ljubljani.

Izpremembe v osebju.
z 0(M°korrf gospoda ministra za narodno zdravje 
p 'ne 9-aprila 1925., Z. št. 13.788, je bil dr. Pavel 
r).a.n c e razrešen službovanja v državni ženski bol- 
jv Ljubljani ter postavljen za okrožnega zdrav- 

a v zdravstvenem okrožju grosupeljskem.
Dr. Baltič s. r.

. ' 0,ilokom gospoda ministra za narodno zdravje 
dr' 'T al,rila 1925.. Z. št. 13.719, je Mil postavljen 
bol • .8*' ^ u n k o v i č za zdravnika-pripravnika v 

n,(> v Celju, da tamkaj odsluži staž.
p Dr. Katičić s. r.
1 ostavljeni so:
Perniški oficianti Alojzij F i g e 1 j pri okrožnem 
80(lišču v Mariboru, Alojzij K r a 1 j pri okrajnem 
‘0'bšču v Litiji in Franc P e r h a v c pri okrož- 
zvm .S(a,iš0u v Mariboru, uvrščeni v 2. skupino 
/«nčnikov, za pisarniško oficiante v 1. skupini 

hišnikov;

b) pisarniški oficiant Janko G osti e pri višjem I 
deželnem sodišču v Ljubljani in jetniški pazniki 
Alojzij Pešta j in Jakob Lednik pri okrož­
nem sodišču v Celju in Alojzij de Cor ti pri 
okrožnem sodišču v Mariboru, uvrščeni v 3. sku- 1 
pinoi zvaničnikov, za pisarniškega oficianta in | 
jetniške paznike v 2. skupini zvaničnikov — vsi i 
na dosedanjih službenih mestih.
Postavljeni so sodni sluge: Franc F r a n d o 1 i č ; 

pri okrajnem sodišču v Ribnici, Anton Vozel 'pri j 
deželnem sodišču v Ljubljani, Rudolf Vide č n i k 
pri okrožnem sodišču v Celju, Ivan Stave pri 
višjem deželnem sodišču v Ljubljani, Avgust V i 
v o d pri okrožnem sodišču v Mariboru, Franc 
Mesi č pri višjem deželnem sodišču v Ljubljani in 
Alojzij K 1 a m p f e r pri okrajnem sodišču v Ro­
gatcu, uvrščeni v 2. skupino služiteljev, za sodne 
sluge v L skupini služiteljev na dosedanjih služ­
benih mestih. /
Predsedništvo višjega deželnega sodišča v Ljubljani.

Za paznike v 3. skupini zvaničnikov na moški 
kaznilnici v Mariboru so imenovani; France Bajc. 
pomožni paznik v Mariboru; Emil Leskovšek, 
bančni sluga v Mariboru; Maks Požauko, tesar­
ski pomočnik v Lajtersbergu; Alojzij Mihelin, 
krojač v Novem mestu.

Višje državno pravdništvo v Ljubljani.

Zakoni in kraljevske uredbe.
140,

Mi
Alelvaatnclei» I.,

po milosti božji in narodni volji 
kralj Srbov, Hrvatov in Slovencev,

proglašamo in objavljamo vsem in vsakomur, da je 
sklenila narodna skupščina kraljevine Srbov, Hrva­
tov in Slovencev v LX1X. redni seji, ki jo je imela 
dne 31. marca 1924. v Beogradu, in da smo Mi po­

trdili in potrjujemo

Zakon
0 trgovinski in plovitbeni pogodbi 
med kraljevino Srbov, Hrvatov in

Slovencev in Japanom/
ki se glasi:

§ L
Odobruje se in zakonsko moč dobiva trgovinska 

in plovitvena pogodba med kraljevino Srbov, Hrva­
tov in Slovencev in Japanom, ki se glasi:

* Ta zakon je razglašen v francoskem in srb­
skem jeziku v «Službenih Kovinah kraljevine Srba,

' Hrvata i Slovenaca» z dne 14. aprila 1925., št. 82.
1 (XVI. — 1925.)

Njegovi) V e I i č a n s t v o* kralj S r b o v , 
Hrvatov in S 1 o v e n e e v in N j o g o,v o Ve 
ličanstvo cesar Ja p a n a, prešinjena z željo, 
da bi utrdila vezi prijateljstva in popolne soglas­
nosti, ki po sreči obstoje med Njima in Njiju držav­
ljani, in da bi olajšala in razvila njih vzajemne 
trgovinske odnošaje, sta se odločila, skleniti v ta 
namen trgovinsko in plovitveno pogodbo, ter sta 
imenovala za svoja pooblaščenca, in sicer:

Njegovo Veličanstvo kralj Srbov, 
Hrvatov in Slovencev:

Njegovo Ekscelenco gospoda T i h o m i r a A. 
Popoviča, imetnika velikega traku reda sv. Save 
itd. itd., svojega izrednega poslanika in pooblašče­
nega ministra;

N j e g o v o V e 1 i č a n s t v o c e s a r J a p a n a:
Njegovo Ekscelenco gospoda K u m a t a r a 

Hondo, Joshii, imetnika H. vrste cesarskega reda 
sv. zakladnice itd. itd., izrednega in pooblaščenega 
ambasadorja,

ki sta sklenila po izmeni svojih pooblastil, naj­
denih v dobri in predpisani obliki, nastopne člene:

Člen I.
Državljani vsake visoke stranke pogodnicc uži­

vajo na ozemlju druge stranke pogodnice glede 
svoje osebe in svoje imovine prav tako popolno in 
celokupno zakonsko zaščito te države laakor domo­
rodci.

Upravičeni so kakor domorodci, uveljavljati 
svoje pravice pred oblastvi druge stranke pogod­
nice ter nastopati pred sodišči, bodisi da vložc 
tožbo, bodisi da se branijo, po zakonih te države.

. Člen IT.
Državljani vsake visoke stranko pogodnice imajo 

na ozemlju druge stranke pogodnice svobodo, vsto­
pati. potovati, začasno stanovati in bivati v kate­
remkoli kraju.

Izenačeni so s pripadniki države, ki uživa naj- 
večje ugodnosti, kolikor se to tiče njih pravice, 
imeti ali najemati in uporabljati hiše, delavnice, 
skladišča, prodajalnice in prostore, ki jim utegnejo 
biti potrebni, ter jemati v zakup zemljišča, da se tu 
nastanijo ali da jih okoriščajo v trgovinske, indu­
strijske, obrtne ali druge namene; vobče, v vsem, 
kar se tiče njih pravice, pridobivati v last premič­
nine in nepremičnine in svobodno razpolagati z nji­
mi, jih opravljati posredno ali neposredno, osebno 
ali v družbi, njih trgovin, industrij, obrtov. profesij 
kakor tudi njih študij in znanstvenih raziskav.

Uživaje te prostosti, niso dolžni, plačevati carin, 
naklad, davkov in taks, drugih ne višjih in težjih 
od onih, ki jih morajo plačevati pripadniki države, 
uživajoče največje ugodnosti.

Pri tem se umejo, da se morajo v tem pogledu 
prilagoditi zakonom in predpisom, veljavnim v tej 
državi.

Člen III.
Državljani vsake visoke stranke pogodnice so 

na ozemlju druge stranke pogodnice oproščeni vsake
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vojaške obveznosti, bodisi v suhozemski, pomorski 
ali zrakoplovni vojski, bodisi v nacionalni gardi ali 
milici, prav tako pa tudi vseh davkov in taks, s 
katerimi se nadomešča ta osebna obveznost.

Prav tako so oproščeni vseh prisilnih posojil in 
vseh rekvizicij ali vojaških naklad, razen onih, ki 
'so jim naložene kot lastnikom, zakupnikom ali imet­
nikom nepremičnih imovin.

V zgoraj označenih odnošajih ni postopanje z 
državljani vsake visoke stranke pogodniee nič manj 
ugodno nego s pripadniki države, ki uživa največje 
ugodnosti.

Člen IV.
Vsaka visoka stranka pogodnrca ima pravico, 

postavljati po načelih javnega mednarodnega prava 
po mednarodnih običajih in na podstavi vzajem­
nosti konzularne predstavnike na ozemlju druge 
stranke pogodniee.

Člen V.
Med ozomijema visokih strank pogodnic vlada 

vzajemna svoboda trgovine in plovitve.

Člen VI.
Visoki stranki pogodnici se zavezujeta, da ne 

bosta v svojih medsebojnih trgovinskih odnošajih 
niti vzdrževali niti uvajali nikakršnih prepovedi ali 
omejitev izvoza, uvoza ali prevoza takemu blagu, 
ki izvira iz ene od njih ali je izdelano v eni od 
njih. razen če se ne ukrenejo te odredbe glede po­
dobnega blaga vsake druge države, ali glede onega 
blaga, ki je namenjeno vsaki ‘drugi državi.

Izjeme od tega pravila so dopustne:
1. ) iz razlogov javne varnosti;
2. ) iz sanitarnih razlogov ali zaradi zaščite ko­

ristnih živali ali rastlin;
3. ) v izjemnih okolnostili glede na vojne potrebe;
4. ) za državne monopole, ki veljajo sedaj, ali za 

one, ki se utegnejo uvesti v bodoče.

Člen VII.
Za blago, izvora ali izdelave ene visokih strank 

pogodnic, najsi prihaja iz kateregakoli kraja, veljajo 
ob uvozu z ozemlja druge stranke pogodniee naj­
nižje carinske postavke, ki se uporabljajo na po­
dobno blago vsakega drugega tujega izvora.

Člen Vlil.
Blago, izvora in izdelave kraljevine Srbov, Hr­

vatov in Slovencev, ki se izvaža v Japan, in blago, 
izvora ali izdelave iz Japana, ki se izvaža v'kralje­
vino Srbov, Hrvatov in Slovencev, ne plačuje ob 
izvozu ne drugih ne višjih carin od onih, ki jih pla­
čuje podobno blago, namenjeno v vsako drugo tujo 
državo.

Člen IX.
Blago, izvora ali izdelave ene visokih strank po­

godnic, ki se prevaža čez ozemlje druge stranke 
pogodniee, je oproščeno, skladno z zakoni te države, 
na ozemlju druge stranke pogodniee vsake tranzitne 
carine, bodisi da se prevažajo ti predmeti direktno, 
bodisi da se med prevozom raztovorijo, shranijo ali 
na novo natovorijo.

, Člen X.
Notranje naklade na proizvajanje, fabrikacijo ali 

porabo, ki obremenjajo ali ki bodo obremenjale na 
račun države, lokalnih oblastev ali korporacij pro­
izvode vsakega tujega izvora, se ne smejo z nikakr­
šnim izgovorom uvesti niti z višjimi stopnjami niti 
na. težji način nego na podobne proizvode druge 
visoke stranke pogodniee.

Člen XI.
Družbe in združbe, trgovske, industrijske in fi­

nančne — med katere se štejejo tudi zavarovalne 
družbe —, ki so nastanjene na ozemlju ene visokih 
strank pogodnic in so tukaj ustanovljene po zako­
nih in predpisih, so upravičene, na ozemlju druge 
stranke pogodniee po zakonih in predpisih te druge 
stranke nastopati pred sodišči, bodisi da vložo tožbo, 
bodisi da se branijo.

Kar se tiče dovolitve za izvrševanje njih trgo­
vine ali njih industrije na ozemlju druge stranke 
pogodniee, uživajo te družbe in združbe iste pravice, 
ki jih je dala ali jih bo dala ta stranka pogodnica 
zakonski priznanim družbam in združbam tretje sile.

Člen XII.
Visoki stranki pogodnici sta se sporazumeli, da 

se sme vršiti tranzit vsakega blaga kakršnegakoli 
izvora ali odkoderkoli poslanega, katerega uvoz,

izvoz in prevoz je dovoljen na ozemlju ene od njiju, 
z ladjami druge stranke, najsi prihajajo iz katere­
koli države ali v katerokoli državo; pri tem uživajo 
te ladje iste ugodnosti in niso zavezane, plačevati 
ne drugih taks ne večjih carin no težjih naklad nego 
ladje in njih tovor vsake druge države.

Isto velja za prevoz potnikov.

Člen XIII.
Kar se tiče nastanjanja ladij obeh držav, njih 

natovarjanja in njih raztovarjanja v pristaniščih, 
dokih in lukah visokih strank pogodnic kakor tudi 
taks in naklad na tovor, tranzit ali kanalskih, pri­
staniških in pilotskih taks, taks za svetilnike, karan­
teno ali drugih davščin s kakršnimkoli imenom, ki 
se pobirajo v imenu ali na korist države, javnih 
uslužbencev, poedincev, korporacij ali katerihkoli 
naprav, sta se visoki stranki pogodnici sporazumeli, 
da priznavata druga drugi iste ugodnosti ali olaj­
šave, ki so priznane ali bodo priznane v tem pogledu 
katerikoli tretji sili.

člen XIV.

Z ene in z druge strani se priznava narodnost 
ladij po zakonih in predpisih one visoke stranke po­
godniee, ki ji ladje pripadajo, na podstavi papirjev 
in patentov, ki so na ladji in ki so jih izdala (ali 
priznala) pristojna oblastva.

Člen XV.
Predhodne odredbe se tičejo samo pomorske plo­

vitve; visoki stranki pogodnici pa sta se sporaz­
umeli, da veljajo za plovitev po nacionalnih rekah 
in njih pritokih zakoni in predpiši dotične države.

Glede plovitve po Dunavu se sklicujeta visoki 
stranki pogodnici na mednarodne dogovore, ki so v 
veljavi, in na predpise, ki so izdani ali se izdado 
na podstavi teh dogovorov.

den XVI.
S pridržkom za primere, ki jih ureja ta pogodba 

izrečno na drug način, se zavezujeta visoki stranki 
pogodnici, da se bo vsaka ugodnost, vsak privilegij 
ali katerakoli imuniteta, ki jih je ena od njih priznala 
ali ki jih bo priznala v bodoče tretji sili glede trgo­
vine, plovitve in industrije, uporabila takoj brez­
pogojno in že s tein samim tudi na drugo stranko 
pogodnico, ker je njiju namera ta, da uživajo držav­
ljani, trgovina, plovitev in industrija vsake izmed 
njiju vobče na ozemlju druge stranke pogodniee iste 
ugodnosti kakor države, uživajoče največje ugod­
nosti.

Člen XVII.
Odredbe te pogodbe se ne uporabljajo:
1. ) na ugodnosti, ki so bile doslej priznane ali 

ki bodo pozneje priznane katerikoli mejni državi 
zaradi olajšave lokalnega prometa v odrejenem pasu 
na eni in na drugi strani meje;

2. ) na obveznosti, ki zadevajo eno visokih strank 
pogodnic po že sklenjeni carinski zvezi ali po carin­
ski zvezi, ki bi se utegnila skleniti v bodoče;

3. ) na kabotažo in na ribjo lov v obrežnih vodah, 
za katero veljajo zakoni, ki veljajo ali ki bodo ve­
ljali v vsaki visokih strank pogodnic; vendar pa 
smejo japanske ali srbsko-hrvatsko-slovenske ladje 
zahajati iz pristanišča ene visoke stranke pogodniee 
v eno ali več pristanišč druge stranke pogodniee, 
bodisi da tu raztovorijo ves tovor ali del tovora, 
ki so ga pripeljale iz inozemstva, bodisi da tu sesta­
vijo ali dopolnijo svoj tovor, namenjen v inozem­
stvo; ,

4. ) na specialne ugodnosti, ki sta jih priznali‘ali 
ki jih bosta priznali visoki stranki pogodidci vsaka 
svoji nacionalni ribji lovi, ali na specialne tarife, ki 
sta jih izdali ali ki jih bosta izdali visoki stranki po­
godnici za ribjo lov v tujih, njima sosednjih vodah.

Člen XV1IT.
Ta pogodba se ratificira in izmena ratifikacij se 

izvrši, čimprej bo mogoče.
V veljavo stopi deseti dan po izmeni ratifikacij 

ter ostane izvršna šest mesecev od dne, ko priobči 
ena visokih strank pogodnic drugi svojo namero, 
da ustavi njene učinke. _

V dokaz temu sta pooblaščenca obeh držav pod­
pisala to pogodbo in pritisnila nanjo svoja pečata.

■Sestavljeno na Dunaju v dveh izvodih dne (IG.) 
šestnajstega novembra (1923.) tisoč devet sto tri in 
dvajsetega leta.

T. Popovič s. r. K. Honda s. r.

Dodatni protokol.
Danes, pri podpisu te trgovinske in plovitvene 

pogodbe med kraljevino Srbov, Hrvatov in Sloven­
cev in Japanom, sta se podpisana pooblaščenca obeh 
visokih strank pogodnic sporazumela v tem:

1. ) Kar se tiče tranzita, je moči v izjemnih pri­
merih ukreniti odredbe, nasprotne odredbam člena 
VI. te pogodbe, s katerimi bi se popolnoma ali delo­
ma ustavil tranzit, če jih je vsaka visokih strank 
pogodnic primorana ukreniti zaradi resnih dogod­
kov, ki ogražajo varnost države ali življenskih 
interesov države; dogovorjeno pa je, da morajo biti 
te odredbe, kolikorkoli je mogoče, omejene glede 
trajanja in obsega.

2. ) Odredbe te pogodbe se ne uporabljajo na do­
tične predpise pogodb, konvencij in dogovorov, ki 
jih je sklenila kraljevina Srbov, Hrvatov in Sloven­
cev s kraljevino Italijo zaradi likvidacije nasled­
stva na ozemlju bivše avstro-ogrske monarhije, če 
se ne bi ti predpisi uporabljali tudi na drugo silo 
razen Italije.

3. ) Obe visoki stranki pogodnici se zavezujeta, 
da skleneta, čimprej bo mogoče, poseben dogovor 
o vzajemnem priznavanju potrdil o tonaži.

Ta protokol je smatrati za odobrenega in sank­
cioniranega po visokih strankah pogodnicah brez 
posebne ratifikacije zgolj ž izmeno ratifikacij po­
godbe, na katero se nanaša; sestavljen je v dveh 
izvodih in podpisala sta ga ista pooblaščenca.

Na Dunaju, dne IG. novembra 1923.
T. Popovič s. r. K. Honda s. r.

§ 2.
Ta zakon stopi v veljavo, ko ga kralj podpiše, 

obvezno moč pa dobi z razglasitvijo v «Službenih 
Novinah» po predhodni izmeni ratifikacij.

Našemu ministru za zunanje posle priporočamo, 
naj razglasi ta zakon, vsem Našim ministrom, naj 
skrbe za njegovo izvrševanje, oblastvom zapovedu­
jemo, naj postopajo po njem, vsem in vsakomur pa. 
naj se mu pokoravajo.

V Beogradu, dne 27. maja 1924.

Aleksander s. r.
Videl in pritisnil državni, pečat, 

čuvar državnega pečata, 
minister pravde:

dr. P. Grisogono s. r.

Predsednik ministrskega sveta: 
Nik. P. Pašič s. r.

(Podpisi ostalih ministrov.)

Uredbe osrednje vlade.
141.

Pravilnik
o uvažanju, prometu, hranjenju, prodaja­
nju in uporabljanju (desinsekciji) strupenih 

preparatov za uničevanje mrčesa.*
Na podstavi členov 1. in 7. zakona o ustrojn 

ministrstva za narodno zdravje predpisujem ta-le 
pravilnik:

1. Uvažanje, promet, hranjenje, prodajanje in 
uporabljanje cianovodikovih preparatov v obliki ci- 
.klonov A in B kakor tudi podobnih članskih prepa­
ratov v kakršnikoli obliki za uničevanje mrčesa je 
prepovedano vsem onim, ki nimajo za to dovolitve 
pristojnega sanitetnega oblastva.

2. Dovolitev za uvažanje, promet, hranjenje in 
prodajanje omenjenih preparatov je omejena samo 
na kvalificirano osebje.

Ali ima kđo'potrcbno kvalifikacijo, o tem odloči 
minister za narodno zdravje, ko je zaslišal epidemij- 
sko komisijo.

3. Ti strupeni preparati se uvažajo samo na cari- 
narnicah, kjer je državni kemijski laboratorij, ki mu 
mora uvoznik predložiti potrdilo o izvoru in kemij­
ski sestavi blaga kakor tudi dovolilo pristojnega 
oblastva za uvoz.

* «Službene Novine kraljevine Srba, Hrvata i 
Slovenaca» z dne 14. aprila 1925., št. 82. (XVI. — 
1925.)
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4. Pravico do izvrgevanja desinsekcije s ciklo­
nom smejo imeti:

1. ) Posebe za to organizirani, zavodi in njih po­
družnice, ki jim je dalo dovolitev ministrstvo za 
narodno zdravje. Biti morajo pod upravo in nad­
zorstvom strokovne osebe ter morajo imeti osebje, 
izučeno in izprašano v desinsekciji in desinfekciji, 
in potrebne lokale za hranjenje ciklonov.

Upravnik zavoda je odgovoren za poslovanje v 
zavodu in za poslovanje svojega osebja, ki opravlja 
desinsekcijo, in trpi vso eventualno storjeno škodo.

2. ) Oni, ki so dobili dovolitev od ministrstva za 
narodno zdravje, da smejo opravljati desinfekcijo in 
desinsekcijo.

Vsi oni, ki vrše desinsekcijo, morajo ustrezati 
tem pogojem:
a) Biti morajo državljani kraljevine Srbov, Hrvatov 

in Slovencev in dajati morajo po predhodni iz- 
/ obrazbi, vedenju in socialnem položaju dovolj 

garancije, da se jim ta posel lahko poveri;
5) opraviti so morali usposobljenostni izpit pred 

posebno državno komisijo, da poznajo strupe 
vobče; nadalje morajo biti teoretično in prak- i 
tično dovolj sposobni za ravnanje s preparati, ki 
se uporabljajo za desinfekcijo in desinsekcijo.
5. Oni, ki so dobili dovolitev za uvažanje, pro­

met, hranjenje, prodajanje in uporabljanje teh stru­
penih preparatov, kakor tudi njih uslužbenci so od­
govorni za svoje delo ter so stalno pod kontrolo 
pristojnega sanitetnega oblastva, ki mu gre pravica, 
da se lahko ob vsakem času uveri, ali se hranijo 
omenjeni preparati v lokalih in posodah, predpisanih 
za to, ali se ravna z njimi, kakor je treba, in ali se 
V1'ši desinsekcija po izdanem navodilu.

6. Lokal, kjer se hranijo cianski preparati, mora 
'dti pod ključem, prostoren, svetel, suh in hladen; 
dati se mora stalno zračiti in biti ne sme v nepo- 
srednji bližini obljudenih stanovanj.

Ciklon A (v tekočini) se hrani v hermetično za­
prtih kovinskih sodih, ciklon B (v prašku) pa v 
hermetično zaprtih pločevinastih škatlah, ki so za 
transport vložene v lesene zabojčke.

Ker jo ciklon B v pločevinastih škatlah pod 
močno napetostjo, se ob transportiranju lahko pri­
meri, da se zabojčki poškodujejo in škatle razpočijo. 
&ito se morajo odpirati zabojčki s ciklonom B v 
odprtem prostoru ob nadzorstvu strokovnih in od­
govornih oseb, ki so vajene, poslovati s ciklonom. 
Pri delu jc treba imeti vedno pripravljeno brezhibno 
masko in aparat s kisikom.

7. Če oni, ki so dobili dovolitev za uvažanje, 
promet, hranjenje, prodajanje in uporabljanje ome- 
^jtmih strupenih preparatov, in njih uslužbenci (des- 
infektorji) prekršijo veljavne predpise in veljavna 
P' a vila, se kaznujejo po sanitetnem ali po kazen 
8kem zakonu.

ray tako je postopati po zakonu vselej, kadar 
y(l ,)v* pristojno oblastvo, da kdo očito neredno in 
a omarno ravna z omenjenimi strupenimi preparati 

11 da ne vpošteva vseh varnostnih odredb, ki so 
Predpisano z «Navodilom za izvrševanje desinsek­
cije».

Ca more nadzorstveno sanitetno oblastvo nad- 
desinfektorjev, morajo oni, ki so 

za izvrševanje desinsekcije, vedno 
^Pravem času, najmanj pa 24 ur prej, prijaviti pri- 

cjnemu sanitetnemu oblastvu vsako desinsekcijo, 
1° morajo izvršiti.

, ari poslovanje 
,J°bili dovolitev

hiši '*e treba izvršiti desinsekcijo stanovanja 
j l’ kjcr je več stanovanj, mora šef zavoda ; 
t' . e naprave, ki vrši desinsekcijo, o pravem čas 
o^manj pa 24 ur j)r(!j, nego se začne desinsekcij 
Pa 0 n3°3 vse stanovalce te hiše, ako je tret 

tudi sosede, in sicer pismeno, pri čemer ozna 
e Potrebne varnostne odredbe.

Cesinsekcije stanovanj i. dr. se smejo vrš 
in ? P°d nadzorstvom in vodstvom strokovnjake 
mo 1<i0r Z brezhibnimi maskami. Vsaki desinsekc 
l|rjr:Ua prisostvovati najmanj dva strokovno i 

pr- r k' izprašana desinfektorja z maskama; p 
dv jen pa mora biti tudi aparat s kisikom.

*• Cesinsekcija se vrši po izdanem «Navodilu
v Pravilnik stopi v veljavo po razglasit

* Službenih Novinah».
V ti ’■* '„t-yrru-, ...

Beogradu, dne 6. marca 1925.; 
H br. 45.154/24.

Minister za narodno zdravje:
dr. S. Miletič s. r.

142. i
Na podstavi zakona o ustroju ministrstva za na- j 

rodno zdravje izdajam |

Predpis in navodilo za desinsekcijo va- ' 
gonov, stanovanj in drugih prometnih 

lokalov s ciklonom B v prahu.*
Prometni desinfektorji morajo pri poslovanju 

vedno vpoštevati, da poslujejo z jako nevarnim 
plinom in da spravijo v nevarnost svoje življenje 
in življenje drugih ljudi, četudi le količkaj prekršijo 
ta predpis in to navodilo. Zato se morajo ravnati po 
tem predpisu in navodilu.

1. ) Desinfekcijo se morajo vršiti samo podnevi 
— pri dnevni svetlobi.

2. ) Pri vsllki desinsekciji morata biti dva stro­
kovno izučena desinfektorja, ki morata priskočiti, 
če je treba, drug drugemu na pomoč.

3. ) Pri vsaki desinsekciji mora biti pripravljen 
tudi aparat za dihanje s kisikom, če se primeri za­
strupitev.

4. ) Preden se začne desinsekcija, morata des­
infektorja pregledati svoji zaščitni maski za pline, 
ali sta brezhibni in ali se prilegata obrazu, kakor 
je treba — hermetično. Vsak desinfektor mora imeti 
svojo zaščitno masko, ki se dobro prilega njegovemu 
obrazu in ki se je navadil nanjo.

Posebno je treba paziti na pločevinasti vložek v 
maski, ki je napolnjen s kemijskimi sredstvi (ogljem 
in zrnci, impregniranimi z natrijevim permangana- 
tom), vsrkavajočimi Ciklon, in ki leži v obročku 
pred njimi. Ta vložek ne sme biti odzunaj poškodo­
van, t. j. da bi ob tresenju izsipal vsebino ali 
provzročal močan odpor pri dihanju. V teh primerih 
ga je treba nadomestiti z novim vložkom.

5. ) Preden se začne desinsekcija, se morajo naj­
prej prostori, ki naj se desinsecirajo, izmeriti na 
prostornino; pri tem se računi na kubični meter 
prostornine 11 gramov ciklona.

(Če se vrši desinsekcija stanovanj, se morajo iz 
njih odpraviti vse živali, žive rastline, življenske 
potrebščine in tekočine. Prav tako je treba iz sosed­
njih prostorov, ki se ne desinsecirajo, odpraviti 
otroke, stare ljudi in bolnike, ki se ne bi mogli sami 
rešiti ob nevarnosti.)

6. ) Potem se morajo dobro zamašiti in zatekniti 
(z zmečkanim papirjem) okna in vrata kakor tudi 
luknje v steni, če jih je kaj. (Posebno je treba paziti 
na peči in ventilatorje, da ne more strupeni plin 
prehajati v sosednje prostore.) Pri tej priliki je treba 
v vagonih vso opremo (blazine, žimnice i. dr.) vzdig 
niti z njih mesta ter jih razstlati tako, da lahko pri­
stopi plin v vse kote in vsa skrivališča. V sobah, 
kjer so omare, mize in drugo pohištvo, je treba vsa 
njih vrata in vse predale široko odpreti.

7. ) Toplina v prostorih, ki se desinsecirajo, mora 
znašati najmanj 15°, zakaj pri nižji toplini je uspeh 
dvomljiv, ker stenice in drugi mrčes ustavljajo svoja 
življenska opravila in plini nanje slabo učinkujejo. 
Zato se morajo jeseni in pozimi, ko nastane mrzlo 
vreme, prostori, ki se desinsecirajo, najprej ogreti.

8. ) Ko so ta pripravljalna dela dovršena, se za­
čne desinsekcija s ciklonom B v prašku. Desinfek­
torji si nadenejo zaščitne maske in ko se uverijo, 
da se dobro prilegajo obrazu in da so pritrjene na 
glavi s trakom, da je izolacija popolna in da maske 
ne morejo pasti z obraza, vstopijo v prostor, ki naj 
se desinsecira, s potrebnim številom škatel, zapro 
za seboj vrata ter začno od zgornjega konca vagona 
ali prostora svoje delo: odpro škatle z nožem, držeč 
pokrov škatel navzvun od ^ebe, ter hitro potresejo 
prašek na papir, ki je položen na tla, v kolikor 
mogoče tenki plasti, umikaje se nazaj k izhodnim 
vratom.

Če začuti desinfektor med delom tudi najmanjše 
draženje oči, mora takoj oditi iz prostora, v katerem 
je, da se uveri, ali se maska dobro prilega obrazu. 
Če je maska v redu in vendarle čuti, da ga peko oči, 
je to znamenje, da je vložek porabljen in da ga je 
treba nadomestiti z novim.

9. ) Ko sta desinfektorja odprla vse škatle in brez 
neprilik posula prašek na tla, stopita iz vagona ali 
prostora, ki sta ga desinsecirala, zapreta izhodna 
vrata ter jih skrbno zalepita odzunaj s papirjem, pa 
tudi luknjo v ključanici. Šele potem snameta za­
ščitno masko ter postavita na vrata napis, ki opo­
zarja na nevarnost od strupenega plina.

10. ) Desinsecirani prostori morajo biti najmanj 
šest ur pod učinkom ciklona. Po tem času vstopita

* «Službene Novine kraljevine Srba, Hrvata i 
Slovenaca» z dne 14. aprila 1925., št. 82. (XVI. — 
1925.).

desinfektorja zopet pod zaščitno masko v desinse­
cirani prostor, hitro odpreta vsa okna in druge od­
prtine, če jih je kaj, da se prostor temeljito jirezrači. 
Sedaj je treba posteljnino (blazine, žimnice, odeje in 
druge predmete, kakor preproge itd.) znesti iz pro­
stora, da se iztrepljejo in dobro prezračijo.

11. ) Po najmanj 20urnem do 24urnem zračenju je 
treba okna, vrata in druge odprtine v desinsecira- 
nem prostoru zapreti ter potem čez eno uro pre­
iskati, zlasti v kotih, ali je kaj sledov zaostalega 
plina. (V tem času se mora desinsecirani prostor 
zopet ogreti, če je treba.)

To preiskovanje se vrši tako-le: V posodo za 
preiskovanje se vlije najprej do znaka 1 tekočina iz 
svetle steklenice (I), nato do znaka 2 tekočina iz 
rjave steklenice (II) in ko se posoda zapre, se dobro 
potrese. V tako zmešano tekočino se namoči spodnji 
konec tako zvanega papirja za reakcijo.

Potem vstopi desinfektor z zaščitno masko v 
prostor, ki je desinseciran in v katerem je treba po 
izvršeni prezračitvi preiskati, ali je še kaj sledov 
ciklona. Če v desetih sekundah (ali številih od 21 
do 31) namočeni konec papirja za reakcijo ne po­
modri do jakosti barve, ki služi za primer, se sme 
prostor uporabiti za stanovanje. Če pa papir /a 
reakcijo v zgornjem koncu pomodri, je to znamenje, 
da je v prostoru še ciklon, in zato je treba še na­
dalje zračiti in iznova preiskovati.

Tekočine, ki nam služijo za preiskovanje, je 
treba hraniti v temi.

12. ) Zračenje desinseciranih prostorov in pred­
metov mora trajati vso noč po izvršeni desinsekciji. 
V tem času ne sme priti nihče spat v desinsecirani 
prostor.

13. ) Naposled se opozarjajo desinfektorji, da ima 
zaščitna maska omejen rok zaščite — skupaj dve 
uri, če se uporabi koncentracija 12 gramov ciklona 
na kubični meter. Zato morajo desinfektorji paziti na 
trajanje zaščite svoje maske ter beležiti po uporabi, 
koliko minut so jo uporabljali ob desinsekciji ali bi­
vanju v prostoru, kjer je ciklon. Zato morajo, čim 
začutijo draženje očesne veznice, takoj preiskati, 
ali prihaja to od tega, ker je maska slabo nadeta, 
ali pa od tega, ker je pločevinasti vložek v maski 
porabljen; v tem primeru ga je treba zamenjati.

14. ) Če se eden izmed desinfektorjev pri delu 
onesvesti, ga je treba takoj odnesti na čisti zrak, 
poklicati zdravnika ter, dokler ta ne pride, poizku­
šati umetno dihanje s kisikom.

15. ) Ta predpis in to navodilo stopi v veljavo 
po razglasitvi v «Službenih Novinah».

V Beogradu, dne 6. marca 1925.;
H. br. 45.154/24.

Minister za narodno zdravje:
dr. S. Miletič s. r.

143
Na podstavi pooblastitve v členu 47. finančnega 

zakona z dne 31. marca 1925. o proračunskih dva­
najstinah za mesece april, maj, junij in julij 1925. 
in v sporazumu z gospodom ministrom za finance 
D K br. 40.4(»l/25. predpisujem ta-le

Pravilnik
o pobiranju, vknjiževanju in porabljanju 
100/0nega (desetodstotnega) prispevka od 

kupnine za veleposestva.*
Člen 1.

Po vseh pogodbah ali izjavah — napovedih - 
glede zemljišč veleposestev, na katerih podstavi do­
voli minister za agrarno reformo izza dne 1. aprila 
1925. zemljiškoknjižni prenos, se mora pobirati 10 % 
(deset odstotkov) od prodajne cene kot prispevek za 
kolonizacijski fond, in sicer na vso kupnino in na 
postranske stroške — dajatve — navedene v po­
godbah.

Ta prispevek se plačuje od kupnih, menjalnih in 
darilnih pogodb (podaritev) ali privolitve — izjave 
— napovedi — za zemljiškoknjižni prenos, in sicer 
od vrednosti, ugotovljene na način in po predpisih, 
ki veljajo za prenosnino po zakonu o taksah.

Člen 2.
Navedeni t()%ni prispevek se ne plačuje pri do­

volitvah zemljiškoknjižnih prenosov na podstavi: 
a) menjalnih in darilnih pogodb za površine do treh 

I oralov, kjer je predmet zamene ali podaritve ne­
znatne vrednosti;

i * «Službene Novine kraljevine Srba, Hrvata i 
. Slovenaca» z dne 15. aprila 1925., št. 83. (XVII. — 

1925.)
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b) darilnih pogodb za humanitarne, prosvetne in j 

občekoristno namene;
c) sodnih obsodb ali lastnikove napovedi, če je v 

postopanju popolnoma ugotovljeno, da so prešle 
dotično nepremičnine v interesentovo posest pred 
predhodnimi odredbami za pripravo agrarne re­
forme z dne 25. februarja 1919., ako gre za po­
pravek pogrošnega zemljiškoknjižnega vpisa;

čl sodnih odločb o dedinski pravici — v zapuščin­
skih razpravah — ali če gre za prenos nepremič­
nin na podstavi pogodbe od roditeljev na otroke 
ali na zakonske naslednike.
Minister za agrarno reformo potrdi izrečno v 

vsakem takem primeru, ko odloči o dovolitvi zem­
ljiškoknjižnega prenosa, da tega 10%nega prispevka 
ni treba pobrati.

Člen 3.
Navedeni 10%ni prispevek odmerja finančni od­

sek ministrstva za agrarno reformo s posebno od­
ločbo.

zemljiškoknjižnega prenosa, niti se ne sme stran­
kam vročiti overovljeni prepis ministrskega odloka.

Člen 6.
Da more finančni odsek ministrstva za agrarno 

reformo takoj po odločbi ministrstva za agrarno 
reformo o dovolitvi zemljiškoknjižnega prenosa od­
meriti navedeni 10%ni prispevek, morajo agrarni 
oddelki oblastnih velikih županov in njim podrejeni 
organi, preden predlože spis ministrstvu za agrarno 
reformo v odobritev, nabaviti od prosilca za vsako 
pogodbo predpisano potrdilo pristojnega oblastva o 
zakonski vrednosti po čistem katastralnem dohodku 
kakor tudi po krajevnih razmerah.

V svojem poročilu morajo podrejena oblastva po 
tem pravilniku vselej podati predlog, ali se mora v 
konkretnem primeru plačati 10%ni prispevek in v 
koliki višini ali ne. Brez navedenih podatkov in 
predloga se spis ne sme predložiti ministrstvu za 
agrarno reformo v rešitev.

Zato se morajo vsi akti, ko jih je podpisal mi­
nister za agrarno reformo, takoj vročiti finančnemu 
odseku ministrstva za agrarno reformo, da odmeri 
10%ni prispevek. Ce želi prizadeta oseba prejeti 
ministrski odlok in odobrene pogodbe neposredno 
pri ministrstvu za agrarno reformo, odredi finančni 
odsek prodajalcu, naj plača odmerjeni 10%ni pri­
spevek pri kasi državne blagajne, ter o tem obenem 
obvesti to kaso.

Zoper odločbo finančnega odseka ministrstva za 
agrarno reformo o višini 10%nega prispevka sme 
prizadeta oseba v osmih dneh po vročitvi odloka 
vložiti opozoritev na ministra za agrarno reformo, ki 
potem definitivno določi višino 10%nega prispevka.

Člen 4.
Pri finančnem odseku ministrstva za agrarno re­

formi) se vodi posebna evidenčna knjiga o obreme­
nitvah in razbremenitvah —h zadolžitvah in razdol- 
žitvah — za pobiranje 10%nega prispevka.

V to knjigo se vpisujejo pod tekočimi rednimi 
številkami vse dovolitve zemljiškoknjižnih prenosov 
z označbo veleposestnikov, njih bivališča, kupcev, 
datuma in številke ministrske odločbe, višina 10%- 
nega prispevka in njega vplačila. Na originalu mini 
strskega odloka niora navesti šef finančnega odseka 
pol< g datuma in svojega podpisa tudi tekočo šte­
vilko evidence v omenjeni knjigi.

Šele, ko finančni odsek prejme potrdilo o plačilu 
10%ncga prispevka pri državni kasi, sme prizadeta 
oseba zahtevati, naj se ji izdado overovljeni prepis 
ministrskega odloka in odobrene pogodbe, in sicer 
takoj neposredno pri ministrstvu samem.

Dokler se ne predloži potrdilo o plačilu 10%nega 
prispevka, se ne sme postaviti na pogodbo klavzula 
o dovolitvi zemljiškoknjižnega prenosa in tudi se 
ne smo nikomur izdati overovljeni prepis ministr- 
ssega odloka.

Člen 5.

Člen 7.
Pri agrarnem oddelku oblastnega velikega žu­

pana se mora voditi seznamek vseh pogodb, pred­
loženih ministrstvu za agrarno reformo v odobritev.

Seznamek se mora voditi za vsako veleposestvo 
posebe, in sicer vsaj s temi razpredelki: 1.) kupčevo 
ime in njega priimek; 2.) kupčevo ime, njega biva­
lišče, občina in srez; 3.) davčna občina in številka 
katastralne parcele; 4.) površina in kultura; 5.) kup­
nina; 6.) kdaj in pod katero številko se je akt pred­
loži! ministrstvu; 7.) datum in številka ministrske 
odločbe o dovolitvi zemljiškoknjižnega prenosa z 
označbo številke lastnega spisa; 8.) višina in plačilo 
10%nega prispevka; 9.) pripomba.

Preden se pogodbe vroče strankam, se mora pri 
tehničnem odseku agrarnega oddelka oblastnega 
velikega župana izvesti vsaka dovoljena odtujitev 
zemljišča veleposestva ter vrisati v mape z rdečimi 
potezami tako, da je pri tehničnem odseku vedno 
jasno razvidno sedanje stanje vsakega veleposestva. 
Na aktu samem mora zabeležiti tehnični nadzornik 
poleg datuma in svojega podpisa izvedbo odtujitve 
v svojem odseku.

Agrarni oddelek oblastnega velikega župana 
mora poslati koncem vsakega leta zaradi kontrole 
overovljeni prepis soznamka predloženih pogodb mi­
nistrstvu za agrarno reformo.

, Člen 8.
Agrarni oddelki oblastnih velikih županov mo­

rajo vpisati v seznamek po členu 7. tega pravilnika 
zaradi evidence za vsako veleposestvo takoj vse 
odtujitve, dovoljene doslej po ministrstvu za agrar­
no reformo, s podatki, ki morajo biti razvidni iz 
aktov. Tehnični odsek agrarnega oddelka oblastnega 
velikega župana mora izvesti take odtujitve v svoji 
evidenci in v mapah tako, kakor je določeno v 
členu 7.

Člen 9.
Če prizadeta oseba ni navedla v prošnji, da želi 

.ministrski odlok in odobrene pogodbe prejeti nepo­
sredno pri ministrstvu za agrarno reformo, se mo­
rajo vročiti vsi akti skupno z odlokom finančnega 
odseka ministrstva za agrarno reformo o višini 
10%nega prispevka po evidenci, izvedeni na pod­
stavi člena 4., agrarnemu oddelku oblastnega veli 
kega župana v nadaljnje postopanje.

Agrarni oddelek oblastnega velikega župana po­
zove prodajalca, naj plača odmerjeni 10%ni prispe­
vek, ga obenem obvesti o ministrski odločbi glede 
dovolitve zemljiškoknjižnega prenosa ter označi, pri 
kateri državni kasi mora plačati dotično vsoto; isto­
časno obvesti o tem to državno kaso.

Ko se predloži potrdilo o plačilu 10%nega pri­
spevka, postavi agrarni oddelek oblastnega velikega 
župana, po pooblastitvi ministrstva za agrarno re­
formo, na dotično pogodbo klavzulo o dovolitvi 
zemljiškoknjižnega prenosa in vroči to pogodbo z 
overovljenim prepisom ministrskega odloka vred 
strankam; obenem pa obvesti finančni odsek mini­
strstva za agrarno reformo o plačilu 10%nega pri­
spevka.

Ce prizadeta oseba v 30 dneh ne položi državni 
kasi 10%nega prispevka, se mora izterjati dolžna 
vsota od prodajalca izvršilno po političnih oblastvih 
ali pa prodajalcu odtegniti — pridržati — od za­
kupnine, ki bi jo moral prejeti od države za svojo 
veleposestvo. Poleg tega se morajo izvesti tudi 
ostala zavarovanja za plačilo tega 10%nega pri­
spevka, zlasti pa vknjižba zastavne pravice — in- 
tabulacija — na veleposestnikove celokupne nepre­
mičnine. Dokler se ta 10%ni prispevek ne pobere, 
sč ne sme postaviti na pogodbo klavzula o dovolitvi

Vse odredbe tega pravilnika za agrarne oddelke 
oblastnih velikih županov veljajo po obstoječi agrar­
ni administraciji glede območja tudi za agrarne od­
delke okrožnih načelnikov za županijski (okrožni) 
agrarni urad ali za okrožno agrarno poverjeništvo.

Člen 10.
Vse vsote, ki se poberejo na podstavi tega 

pravilnika, tvorijo specialen kolonizacijski fond, ki 
služi izvajanju kolonizacije in odkupovanju zemljišč, 
za katera bi morala plačati država lastnikom od­
škodnino po zakonskih predpisih za agrarno reformo.

Državne kase morajo pobrati 10%ni prispevek, 
čim prejmejo o tem nalog finančnega odseka mini­
strstva za agrarno reformo; takoj po izvršenem pla­
čilu dado dotični stranki priznanico o prejeti vsoti 
ter obvestijo finančni odsek ministrstva za agrarno 
reformo ali agrarni 'oddelek oblastnega velikega 
župana še isti dan z aktom o plačilu.

Državne kase morajo voditi dnevnik o vsotah, 
pobranih kot 10%ni prispevek, koncem meseca pa 
pošljejo ves pobrani denar državni hipotekarni banki 
na račun ministrstva za agrarno reformo.

Ko prejme državna hipotekarna banka denar z 
dopisom o pobranem 10%nern prispevku, vknjiži 
prejeto vsoto v korist tekočega računa, ki ga otvori 
pod naslovom: •

«Ministrstvo za agrarno reformo — kolonizacij­
ski fond», ter obvesti o tem finančni odsek ministr­
stva za agrarno reformo zaradi soglasne vknjižbe.

Izplačila iz tega fonda se smejo vršiti v navedene 
svrhe samo po odločbi ministra za agrarno reformo 
z odobritvijo ministrskega sveta.

Zahteve za izplačilo po tekočem računu podaja 
ministrstvo za agrarno reformo pod podpisoma mini­
stra za agrarno reformo in šefa finančnega odseka 
po izposlovani odobritvi ministrskega sveta.

Državna hipotekarna banka obvesti o izvršenem 
izplačilu finančni odsek ministrstva za agrarno re­
formo ter obremeni tekoči račun z izplačano vsoto.

Obresti, narasle po tekočem računu, kapitalizira 
državna hipotekarna banka po svojih pravilih ter 
obvesti z izpiskom iz računa za dotično razdobje 
leta — poluletja — finančni odsek ministrstva za 
agrarno reformo, da se ugotovi soglasna vknjižba.

Člen 11.
Ta pravilnik stopi v veljavo z dnem, ko se raz­

glasi v «Službenih Novinah».
V Beogradu, dne 1. aprila 1925.; št. 13.400.

Minister za agrarno reformo:
dr. H. Križman S. r.

Uredbe velikega župana mariborske 
oblasti.
144,

Naredba velikega župana mariborske 
oblasti

o pobiranju občinske davščine od postelj 
za prenočevanje tujcev v krajevni občini 

Slatini - Radencih.
Na podstavi § 1. zakona z dne 18. maja 1894., 

dež. zak. št. 41, odrejam sporazumno z delegacijo 
ministrstva financ v Ljubljani:

Veljavnost tukajšnje naredbe z dne 12. aprila 
1924., Uradni list z dne 22. aprila 1924., št. 115/34, 
o odmeri in pobiranju občinske davščine od postelj 
za prenočevanje tujcev v krajevni občini Slatini- 
Radencih so podaljšuje do dne 31. decembra 1925. 
z omejitvijo, da so po sklepu občinskega odbora z 
dne 5. aprila 1924. predmetne davščine oproščeni vsi 
državni nameščenci na podstavi zakona o civilnih 
uradnikih in ostalih državnih uslužbencih, zakona o 
državnem prometnem osebju in zakona o ustroju 
vojske in mornarnice kakor tudi njih rodbinski člani.

V Maribor u, dne 14. aprila 1925.;
U. br. 3913/4.

Veliki župan mariborske oblasti:
dr. Pirkmaier s. r.

Razglasi osrednje vlade.
Razglas o izplačevanju šestega kupona 
in amortiziranih obveznic 40/0nega poso­
jila za likvidacijo agrarnih odnošajev v 

Bosni in Hercegovini iz leta 1921/
Gospod minister za finance je dal generalni di­

rekciji državnih dolgov na razpolago pri Narodni 
banki vsoto 3,485.300 Din za izplačilo šestega ku­
pona in amortiziranih obveznic 4%nega posojila za 
likvidacijo agrarnih odnošajev v Bosni in Herceg. - 
vini iz leta 1921., katerega izplačilni rok je dan
1. maja 1925.

Izplačevanje kupona in obveznic izvršujejo:
1. ) vse finančne delegacije;
2. ) oblastna finančna direkcija v Novem Sadu;
3. ) vse okrožne in sreske finančne uprave, vsa 

finančna ravnateljstva in vsi davčni uradi;
4. ) postna hranilnica v Beogradu in njene po­

družnice v Zagrebu, Ljubljani in Sarajevu s pod­
rejenimi poštami;

5. ) vsi izrečno pooblaščeni denarni zavodi in
ti.) generalna direkcija državnih dolgov v Beo­

gradu.
Iz generalne direkcije državnih dolgov v Beogradu,

dne 3. aprila 1925.; D br. 7421.

* «Službene Novine kraljevine Srba, Hrvat# i 
Slovenaca» z dne 22. aprila 1925., št. 87.
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Poziv vsem delniškim družbam.*
Yse delniške družbe se pozivljejo, naj pošljejo 

v 15 dneh od dne tega razglasa ministrstvu za trgo­
vino in industrijo (oddelku za kreditne naprave in 
zavarovanja) -točne podatke o tem: koliko jim je 
bilo za 192<Š. in 1924. leto odmerjenega neposred­
nega davka in po kakšnih vrstah, koliko pa občin­
skih in drugih doklad.

Te podatke morajo poslati vse delniške družbe 
ne glede na to, ali se bavijo s trgovino, industrijo 
ab z bančnimi posli.

Iz oddelka za kreditne naprave in zavarovanja 
ministrstva za trgovino in industrijo v Beogradu,

dne 15. aprila 1925.: št. 2221.

Razglas o kurzih listin, izdanih na zlato 
ali inozemsko valuto, za čas od dne 1. do 

vštetega dne 31. maja 1925.**
Da bi se pravilno pobirale takse po zakonu o 

taksah in pravilno določala pristojnost za sojenje, 
je določil gospod minister za finance z odločbo 
I br. 10.319 z dne 23. aprila 1925., ker se menjava 
vrednost listin, izdanih na zlato in inozemsko valuto, 
proti dinarju, nastopne kurze, po katerih se morajo 
preračunavati na vrednost dinarja vse listine, ki 
«lovejo na zlato ali inozemsko valuto:

1 napoleondor.................. Din 240-—
1 turška lira v zlatu ...» 270-—
1 angleški funt ....,.» 297-—
1 ameriški dolar........................» 62-—
1 kanadski dolar........................» 61-50
1 zlata nemška marka ...» 14-80
1 poljski zlat.............................» 12-—
1 avstrijski šiling . . . . » 8'77

100 francoskih frankov ...» 322-— 
100 švicarskih frankov ...» 1200-—
100 italijanskih lir ..’...» 254-— 
HM) belgijskih frankov ...» 313-—
100 nizozemskih goldinarjev » 2480— 
100 romunskih lejev . . . . » 27-75
100 bolgarskih levov . » 45-—
100 danskih kron........................» 1140-—
100 švedskih kron........................» 1670-—
100 norveških kron . . . . » 1000-—
100 španskih pezet........................» 885—•
100 grških drahem........................» 105—
100 češkoslovaških kron ...» 184-—

1.000.000 madžarskih kron . . . . » 860-—
Ti kurzi morajo veljati za čas od dne 1. do dne 

31. maja 1925.
Po teli kurzih se pobirajo tudi luške takso.

Iz pisarne generalnega inspektorata ministrstva 
za finance v Beogradu,

dne -23. aprila 1925.; 1 br. 10.319.

Okraj
Število

pre­
bivalcev

Število
cepilnih
postaj

Cepljenih 
v prvem letu 

starosti

Koliko 
otrok 

v prvem 
letu 

starosti 
ostalo ne­
cepljenih

Število
prvič

cepljenih
starejših

Šolarjev Revakciniranlh
sploh

Z
uspehom

brez
uspeha

prvič
cepljenih

revakci-
niranih

Z
uspehom

brez 
uspeha ]

Brežice ..................... 50.245 28 899 225 124 102 1279 214 1065 ;
Črnomelj................. 23.812 37 911 2 194 • 1093 349 744
Kamnik..................... 38.914 43 691 . 196 344 181 629 412 217
Kastav..................... 7.791 9 117 79 151 72 96 39 57
Kočevje.................... 40.433 58 1679 109 164 1085 826 259
Kranj......................... 50.602 68 662 7 871 326 191 1134 443 691
Krško......................... 53 082 28 1495 266 , 24 1354 672 682
Laško.................■. . 31-500 14 677 341 205 16 977 .
Litija......................... 36.212 43 1065 240 62 976 ,
Ljubljana, okolica . 66.583 72 1930 287 193 28 2723 2723
Ljubljana, mesto . . 53.306 4 660 340 179 62 297 842
Logatec..................... 25.212 28 562 155 30 664 460 204
Novo mesto .... 45.446 45 1262 ii 351 26 74 1067 889 125

S Radovljica................. 32.714 29 519 19 276 222 32 359 333 217

Skupaj . . . 555.852 506 13.129 39 3.930 2.026 782 13.436 7.657 5.103

Sumarni izkaz o cepljenju zoper koze v letu 1924. v ljubljanski oblasti.

Razglasi velikega župana ljubljanske 
oblasti.

S. br. 150/3 3—-3
Razpis.

Odda se mesto sreskega šumarskoga 
referenta pri sreskem poglavarju v Krškem.

Prosilci naj vlože pravilno kolkovane in oprem­
ljene prošnje po službeni poti najkesneje do dne 

10. maja 192 5.
Pri velikem županu ljubljanske oblasti.

Prosilci, ki še niso v državni službi, morajo pri­
biti prošnji rojstni in domovinski list, izpričevalo 

0 vseh opravljenih visokošolskih izpitih in o držav-

, "vju, nravstveno izpričevalo, puuunu pn 
I’ lastva o ureditvi vojaške obveznosti, n 

°*o8ni list in krstne liste otrok. Slednjič 
Položiti kratek opis dosedanjega delovanja,
^Sbovanja.

' Ljubljani, dne 15. aprila 1925.
Veliki župan ljubljanske

dr. Baltič s. r.

«Službene Novine kraljevine Srba, 1 
^'ovenaca» z dne 25. aprila 1925., št. 90.

** «Službene Novine kraljevine Srba, 1 
Slovenaca» z dne 27. aprila 1925., št. 91.

Pripombe : Cepivo se je dobavljalo od zavoda za proizvajanje limfe v Zagrebu; izkazalo se je 
za jako učinkovito in prvovrstno.

V Ljubljani, dne 21. aprila 1925.; L. br. 399/5.
Veliki župan ljubljanske oblasti: dr. Baltič s. r.

Vet. br. 321.

območju ljubljanske oblasti z dne 
24. aprila 1925.

Opazka: Imena sreskih poglavarstev (mestnega 
magistrata) so natisnjena z debelejšimi, imena občin 
pa z navadnimi črkami; kraji s številom zakuženih 

dvorcev so navedeni v oklepajih.

Vranični prisad.
Logatec: Dolenji Logatec (Dolenji Logatec 1 dv.).

M e h'u rčasti izpuščaj na spolovilih 
a) konj:

Krško: Velika Dolina (Jesenice 1 dvorec), 
b) g o v e d:

Kastav: Kastav (Brnasi, Gornji Zamet, Kastav 
po 1 dvorec).

Garje konj.
Brežice: Golobinjek (Doropolje 1 dvorec). Krško: 

Kostanjevica (Orehovec 1 dvorec).

Steklina.
Kamnik: Ihan (Brdo 1 dvorec).

Svinjska kuga.
Črnomelj: Radoviča (Radoviča 4 dvorci), Stari 

trg (Stari trg 1 dvorec). Kastav: Kastav (Rubeši 
2 dvorca). Novo mesto; Orehovica (Zapuže 1 dv.).

Svinjska rdečica.
Kranj; Stara Loka (Lipica 1 dvorec). Laško: 

Sv. Jedert (1 dvorec), Spodnja Rečica (2 dvorca), 
Zgornja Rečica (1 dvorec). Ljubljana, okolica: Do- 
brunje (Sostro 1 dvorec, Veliki Lipoglav 1 dvorec), 
Ježica (Mala vas 1 dvorec). Novo mesto: Mirna 
(Tihaboj 1 dvorec). Ljubljana, mesto: 1 dvorec.

V L j u b 1 j a ni, dne 24. aprila 1925.

Za velikega župana ljubljanske oblasti: 
Tekavčič s. r.

L, br. 501.
Gibanje nalezljivih bolezni v ljubljanski 
oblasti od dne 8. do dne 14. aprila 1925.
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Sen. — Erygipelas.
i Brežice.............. i i ..

Laško ................. 1 i .
Novo mesto . . . 1 - i • i

Ošpice. — Morbilli.
j Kamnik.............. 2 4 2 4
Kranj................. 8 4 6 6
Laško ................. 4 3 4 3
Litija................. 16 6 4 18 j
Ljubljana (okolica). 48 39 64 23

1 Ljubljana (mesto) . 4 4
i Logatec.............. 18 5 13
\ Novo mesto . . . 54 42 24 i 71
■ Radovljica .... 22 2 • 24 j

Dušljivi kašelj. — Pertussis. j
Kranj................. 9 •• 9
Ljubljana (okolica). . 3 • 3
Ljubljana (mesto) . 3 3 6
Laško................. 1 - 1

j Radovljica .... 1 • 1 i

Skupina tifucnih boleini.
Brežice.............. 5 • 2 • 3
Kamnik.............. 1 . . 1
Kranj................. 1 1
Krško................. . i i
Laško ................. 6 2 4 4
Logatec.............. 1 . 1
Novo mesto . . . 2 1 1!j

možganov. — Meningitis cerebro-
spinalis epidemica.

i Kočevje.............. 1 • i 1 • i 1

Griža. — Dysenteria.
Laško ................. 1 1 • - 1

Skrlatinka. — Scarlatina. I
Kranj................. 1 i 1 1 1 I 1
Krško................. 9 1 5 i 4
Ljubljana (mesto) . 8 1 2 7
Laško ................. 1 1 • 1 .

Daviea. — Diphteria et Group.
Kamnik .'.... I 1 I 1
Ljubljana (mesto) . 2 • . 1 ■ 1 2

V Ljubljani, dne 20. aprila 1925.
Veliki župan ljubljanske oblasti:

dr. Baltič s. r.
S. br. 1541/1.

• Razglas.
Agrarna direkcija v Ljubljani kakor tudi okrožna

agrarna urada v Ljubljani in v Mariboru so bili po
odločbi ministrskega sveta z dne 14. januarja 1925.,
št. 1046 (Uradni list z dne 19. februarja 1925.,
št. 46/17), dne 30. aprila 1925. ukinjeni. Njih posli
preidejo dne 1. maja 1925. na velika župana ljub-
Ijanske in mariborske oblasti, odnosno na sreske
poglavarje.

V Ljubljani, dne 26.aprila 1925.

i Veliki župan ljubljanske oblasti:
dr. Baltič s. r. -

Razglasi velikega župana mariborske 
oblasti.

Razglasa.
U. br. 6067/2, z dne 17. aprila 1925.

Namesto Jožefa Sukiča je imenovan za občin­
skega gerenta v Trdkovi Franc Kolman, posest­
nik istotam h. št. 80.
U. br. 7023/1, z dne 17. aprila 1925.

Namesto Jožefa Horvata je imenovan za ob­
činskega gerenta v Kiikeču Janez Kerčmar, po­
sestnik istotam h. št. 43.

Veliki župan mariborske oblasti:
dr. Pirkmajer s. r.
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P. br. 4179/1—25.

Prijava za vstop v učiteljsko službo 
na srednjih šolah.

Absolventi filozofske fakultete, ki narnerjajo 
vstopiti v uCiteljsko službo na državni srednji šoli 
mariborske oblasti, naj se prijavijo pismeno pri veli­
kem županu mariborske oblasti najpozneje do dne 

10. maja 1 925.
V prijavi naj navede kandidat učno stroko in 

stanje izpita, t. j. ali je že izprašan, ali so mu odo­
brene domače naloge, ali ima absolutorij, i. dr.

V Mariboru, dne 22. aprila 1925.
Za velikega župana mariborske oblasti: 
prosvetni inspektor dr. Poljanec s. r.

Vet. br. 338/17.

Izkaz o stanju živalskih kužnih bolezni 
v območju mariborske oblasti z dne 

25. aprila 1925.
Opazka: Imena sreskih poglavarstev in mestnih 
magistratov so natisnjena z debelejšimi, imena občin 
pa z navadnimi Črkami. Številka pred dvopičjem 
znači število zakuženih krajev, številka za dvo­

pičjem število zakuženih dvorcev v občini.

Vranični prisad.
Dolnja Lendava; Petišovci 1:1.

Mehurčasti izpuščaj goved.
Maribor, levi breg: Dragučova 1:3, Lajtersberg

1:2.

Steklina.
Dolnja Lendava: Bratonci 1:1.

Svinjska kuga.
Dolnja Lendava: Gančani 1:1, Žitkovci 1:1. Ma­

ribor, levi breg: Krčevina 1:2. Ptuj: Pobrežje 1:1, 
Sv. Lovrenc v Slovenskih goricah 1:2. Ptuj, 
mesto: 1.

Svinjska rdečica.
Maribor, levi breg: Slatinski dol 1:1.
V Mariboru, dne 25. aprila 1925.

Za velikega župana mariborske oblasti:
dr. Rajar s. r.

Razglasi delegacije ministrstva financ 
v Ljubljani.

St. 41.
Razglas.

779

Po naredbi finančnega okrajnega ravnateljstva v 
Ljubljani z dne 20.* aprila 1925., št. 3902/103, se bodo 
prodajale na javni dražbi izza dne 4. maja 192 5. 
vsak dan ob devetih pri gospodarskem uradu dele­
gacije ministrstva financ te-le žarnice:

2 žarnici
3 žarnice 
7 žarnic

11 žarnic 
1 žarnica 

150 žarnic 
009 žarnic 
42 žarnic 

1 žarnica 
1 žarnica

16/100 V; 
25/100 V; 
10/105 V; 
16/105 V; 
5/110 V; 

10/110 V; 
16/110 V; 

150/150 V; 
10/115 V: 
5/120 V;

154 žarnic 
5 žarnic 

206 žarnic 
317 žarnic 
559 žarnic 
128 žarnic 
167 žarnic 

2 žarnici 
1 žarnica

10/120 V; 
16/120 V; 
25/120 V; 
50/120 V; 

100/120 V; 
10/150 V; 
10/150 V; 

1200/220 V; 
2000/220 V.

(Števec v ulomku pomeni sveče, imenovalec 
volte.)

Na dražbi se žarnice pod izklicno ceno ne bodo 
oddajale. Kupci bodo morali plačati razen kupnine 
še 2%no takso od prodajne cene v kolkih, ki se 
prilepijo na dražbeni zapisnik.

Dnevno časopisje v Ljubljani in 
Mariboru se vljudno prosi, naj pre 
vzame vsebino tega razglasa med 
dnevne vesti.

Gospodarski urad delegacije ministrstva financ 
v Ljubljani,

dne 25. aprila 1925.

Razglasi inšpektorja ministrstvi 
za narodno zdravje.

Št. 4515.

Tedenski izkaz o stanju bolnikov 
v bolnicah v Sloveniji.

Ime bolnice Dne

Število 
oskrbo­
vancev 
III. raz­

reda

Splošna bolnica v Ljubljani (z otroško 
bolnico)............................................... 421

Bolnica za ženske bolezni v Ljubljani 91
Bolnica za duševne bolezni v Ljubljani 253
Blaznica-hiralnica v Ljubljani . . . 206
Bolnica za duševne bolezni na Studencu 329
Splošna bolnica v Mariboru .... 254
Javna bolnica v Celju.......................... 11. aprila 136
Javna bolnica v Brežicah .... 1925. 55
Javna bolnica v Slovenjgradcu. . . 64
Javna bolnica v Murski Soboti. . . 115
Javna bolnica v Ptuju.......................... 47
Hiralnica v Ptuju............................... 105
Hiralnica v Vojniku.......................... 159
Ženska javna bolnica v Novem mestu 45
Bolnica usmiljenih bratov v Kandlji 53
Javna obča bolnica v Krškem . . . 41

Skupaj . . 2374
V Ljubljani, dne 18. aprila 1925.

Inspektor ministrstva za narodno zdravje:
dr. Katičič s. r.

Št. 4699.
Razglas.

Gospod minister za narodno zdravje je odredil 
z odločbo H. br. 15.095 z današnjega dne, da sc 
dne 1. maja 1925. ukine stalna bakteriološka postaja 
v Ljubljani in da se vse njeno osebje in področje 
prideli higienskemu zavodu v Ljubljani.

Šef tako razširjenega zavoda bo dr. P i r c.
V Ljubljani, dne 25. aprila 1925.

Inspektor ministrstva za narodno zdravje: 
dr. Katičič s. r.

Razglasi drugih uradov in oblastev.
Št. 636. 788

Razglas.
Posojilnica v D o b r e p o 1 j a h. r. z. z 

n. z., uživa po naredbi gospoda ministra za finance 
br. 43.322 z dne 25. decembra 1923., Uradni list z 
dne 7. januarja 1924., št. 3/1, ob pogojih tc naredbe 
in po členu 257. finančnega zakona za leto 1924./ 
1925. z dne 31. marca 1924., Uradni list z dne ISega 
maja 1924., št. 140/43, oprostitev od plačevanja 
taks, navedenih v rečeni naredbi, izza dne 21. aprila 
1925. za čas, dokler veljajo sedanja pravila.

Finančno okrajno ravnateljstvo v Ljubljani,
dne 22. aprila 1925.

Preds. 324/4/25—2. d—1
Razpis.

Pri okrožnem sodišču v Celju se razpisuje mesto 
višjega pisarniškega oficiala in vsako 
drugo mesto pisarniškega uradnika, ki bi se izpraz­
nilo tekom razpisa ali zaradi razpisa.

Pravilno opremljene in kol kovane prošnje naj se 
vlože pri podpisanem predsednifitvu do dne 

1. junija 192 5.
Predsedništvo okrožnega sodišča v Celju,

dne 25. aprila 1925.

Preds. 325/6/25—2. _ 3—1
Razpis.

Pri okrajnem sodišču v Kozjem se odda mesto 
pisarniškega pomočnika.

Za razpisano mesto se zahtevajo pogoji za zva- 
ničniško službo (člen 10. uradniškega zakona); z njim 
so združeni prejemki zvaničnikov.

Prosilci naj vlože pravilno kolkovane in oprem­
ljene prošnje do dne

2 5. maja 1 925. 
pri podpisanem predsedništvu.

Prosilci, ki še niso v državni službi, morajo iz­
kazati znanje slovenskega jezika v govoru in pismu 
ter .priložiti prošnji: rojstni in domovinski list, zad­

nje šolsko izpričevalo, potrdilo pristojnega oblastva 
o dosedanjem poklicu, nravnostno izpričevalo, izpri­
čevalo državnega zdravnika o zdravju, potrdilo 
pristojnega oblastva o ureditvi vojaške obveznosti, 
morebitni poročni list in krstne liste otrok in, če so 
nedoletni, privolitev očeta ali varuha za vstop v 
državno službo.

Vojni invalidi se opozarjajo na naredbo celokup­
ne Narodne vlade z dne 20. novembra 1918., Uradni 
list z dne 23. novembra 1918., št. 115/12, vojni do­
brovoljci pa na zakon o dobrovoljci!) z dne 30. de­
cembra 1921., Uradni list z dne 7. aprila 1922., 
št, 90/34.

Predsedništvo okrožnega sodišča v Celju,
dne 25. aprila 1925.

Preds. 552/4/25—1. 3—1
Razpis.

Odda se mesto pisarniškega uradnika 
v 3. skupini III. kategorije pri okrajnem sodišču v 
Višnji gori in vsako drugo mesto pisarniškega urad­
nika, ki bi se izpraznilo med razpisom ali zaradi 
razpisa.

Prosilci naj vlože pravilno kolkovane in oprem­
ljene prošnje, ki morajo biti svojeročno spisane, po 
službeni poti najkesneje do dne

I. junija 1925. 
pri podpisanem predsedništvu.

Prosilci, ki še niso v državni službi, morajo iz­
kazati znanje slovenskega jezika v govoru in pisma 
ter priložiti prošnji: rojstni in domovinski list, zad­
nje šolsko izpričevalo, potrdilo pristojnega oblastva 
o dosedanjem poklicu, nravstveno izpričevalo, izpri­
čevalo državnega zdravnika o zdravju, potrdilo pri­
stojnega oblastva o ureditvi vojaške obveznosti in 
morebitni poročni list, krstne liste otrok in izpriče­
valo o opravljenem I. pisarniškem in zemljiško­
knjižnem izpitu.

Vojni invalidi se opozarjajo na naredbo celokup­
ne Narodne vlade z dne 20. novembra 1918., Uradni 
list z dne 23. novembra 1918., št. 115/12, vojni do­
brovoljci pa na zakon o dobrovoljcih z dne 30. de­
cembra 1921., Uradni list z dne 7. aprila 1922.. 
št. 90/34.

Ker se oddado tudi mesta, ki se izpraznijo tekom 
razpisa ali po premestitvi, naj navedejo prosilci iz­
rečno vsa mesta, za katera prosijo, ako bi se izpraz­
nila.
Predsedništvo okrožnega sodišča v Novem mestu,

dne 24. aprila 1925.

U 723/24—5. ‘ 759
V imenu Njegovega Veličanstva kralja!

Podpisano okrajno sodišče je razsodilo s sodbo 
z dne 28. januarja 1925., da je Mijo Bencik, star 
30 let, po poklicu trgovec z manufakturo v Čakovcu 
št, 51, kriv prestopka po členu 6. zakona o pobi­
janju draginje življenskih potrebščin in brezvestne 
spekulacije, storjenega s tem, da ni imel dne 18. de­
cembra 1924. na sejmu v Dolnji Lendavi na svojih 
trgovskih predmetih, namreč na manufakturnem 
blagu, torej življenskih potrebščinah, niti podrobno 
niti sumarno navedenih cen tako, da bi jih bil lahko 
vsakdo razločno videl.

Zaradi tega je bil obsojen po členu 6. navede­
nega zakona na 24 ur zapora in na 100 dinarjev 
denarne kazni, ki se izpremeni ob neizterljivosti v 
nadaljnjo kazen 48 ur zapora.

Okrajno sodišče v Dolnji Lendavi, oddelek IIL,
dne 28. januarja 1925.

U 49/25—5. 742

V imenu Njegovega Veličanstva kralja!
Podpisano okrajno sodišče je razsodilo s sodbo 

z dne 14. marca 1925., da je Regina Zadravec, 
rojena Podgorelc, stara 38 let, po poklicu trgovka 
s čevlji v Čakovcu št, 23, kriva prestopka po 
členu 6. zakona o pobijanju draginje življenskih po­
trebščin in brezvestne spekulacije, storjenega s tem. 
da ni imela dne 26. januarja 1925. na svoji stojnici 
v Dolnji Lendavi niti podrobno niti sumarno nave­
denih cen na čevljih, torej na življenskih potreb­
ščinah, tako, da bi jih bil lahko vsakdo razločno 
videl.

Zaradi tega je bila obsojena po členu 6. navede­
nega zakona na 24 ur zapora in na 50 dinarjev 
denarne kazni, ki se izpremeni ob neizterljivosti v 
nadaljnjo kazen 24 ur zapora.

Okrajno sodišče v Dolnji Lendavi, oddelek HI.,
dne 14. marca 1925.
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U 141/25—3. 773

Vimenu Njegovega Veličanstva kralja!
Podpisano okrajno sodišče je razsodilo s sodbo 

v' rtno 14. aprila 1925., da je Jožef G o r n j e c, star 
27 let. po poklicu čevljar v Turnišču št. 123, kriv 
Prestopka po členu 6. zakona o pobijanju draginje 
življenskih potrebščin in brezvestne spekulacije, 
storjenega s tem, da ni imel dne 21. marca 1925. na 
sejmu v Dolnji Lendavi na svoji stojnici čevljem, 
torej življenskim potrebščinam, niti podrobno niti 
sumarno navedenih cen tako, da bi jih bil lahko 
vsakdo razločno videl.

Zaradi tega je bil obsojen po členu G. navedenega 
zakona na 12 ur zapora in na 50 dinarjev denarne 
kazni, ki se izpremeni ob neizterljivosti v nadaljnjo 
kazen 24 ur zapora.

Okrajno sodišče v Dolnji Lendavi, oddelek III.,
dne 14. aprila 1925.

imenovanem sodišču dne 2 7. junija 1 925. ob 
devetih.

Okrožno sodišče v Mariboru, oddelek L,
dne 23. aprila 1925.

C 149/25—3. 794
Oklic.

Pavel Tot, posestnik v Banuti, je vložil zoper 
Josipa Horvata, posestnika v Zamostju, tožbo 
zaradi 920 Din.

Narok za ustno razpravo se je določil na dan 
9. m a j a 1 9 2 5.

ob devetih pri tem sodišču v sobi št. 21.
Ker je sedanje bivališče Josipa Horvata neznano, 

se mu postavlja za skrbnika dr. Janko Pikuš, od­
vetnik v Dolnji Lendavi.

Okrajno sodišče v Dolnji Lendavi, oddelek II.,
dne 25. aprila 1925.

Nepremičnini je določena vrednost s 4000 Din. 
Najmanjši ponudek znaša 2666 Din 66 p; pod 

tem zneskom se ne bo prodajalo.
Okrajno sodišče v Trebnjem, oddelek II.,

dne 10. aprila 1925.

Št. 189/25. 731 3—3
Razpis.

Podpisana notarska zbornica razpisuje notarsko 
mesto v Celju, odnosno drugo notarsko mesto, ki 
bi se morebiti izpraznilo po premestitvi.

Prošnje naj se vlože pri podpisani zbornici naj- 
kesneje do dne

12. maja 192 5.
Notarska zbornica v Ljubljani, 

dne 20. aprila 1925.
Predsednik: Hudovernik s. r.

Sa 15/24—82. 762
Sklep.

Sodno je odobrena poravnava, ki jo je sklenila 
Ihezadolženka firma Tavčar in Svetina, stav- 
binsko podjetje v Ljubljani, z upniki in po kateri 
mora prezadolženka plačati 60%no kvoto v štirih 
Četrtletnih zaporednih obrokih po pravnomočnosti 
sodne odobritve.

Deželno sodišče v Ljubljani, oddelek III.,
dne 18. aprila 1925.

Sa 18/24—39. “ 786
Sklep.

Poravnalno postopanje v zadevi Antona C e - 
bul j a, trgovca in posestnika na Jesenicah št. 114, 
registriranega pod firmo: A. Čebulj, je pravnomočno 
Ustavljeno, ker se je dolžnik z vsemi upniki izvun- 
sodno poravnal.

Deželno sodišče v Ljubljani, oddelek III.,
dne 21. aprila 1925.

Sa 12/25—6. 761

Sklep.
Ustavlja se poravnalno postopanje, uvedeno na 

predlog Ivana Kosa, trgovca v Celju.
Narok, določen na dan 28. maja 1925., se pre­

klicuje. '
^krožno kot poravnalno sodišče v Celju, oddelek IV.,

dne 14. aprila 1925.

S 8/25—3.' 755
Sklep.

Konkurzna zadeva: J e r m a n, trgovec v Slo- 
venski Bi8trici.
„Javite,j konkurznega sklada Ivan Kolenc, 
ski<r V ^*0venski Bistrici, imenovan s tukajšnjim 
oh j.!*"1 Z dne 21 ■marca 1925-> S 8/25—2, je zaradi 

o dosti razrešen upraviteljskega posla. Namesto 
dr ^ imenovan za konkurznega upravitelja 

rban Lemež, odvetnik v Slovenski Bistrici.
Okrožno sodišče v Mariboru, oddelek L,

dne 16. aprila 1925.

lSa 8/25—71. ------------- 7,

določitev vnovičnega poravnalnega 
naroka.

tr€ov POravna!ni zadevi Adolfa Se 11 in s ehe k 
2. ni *a v b’tuju, bo vnovični poravnalni narok di 
sebi ^ ^ 9 2 b- ob pol enajstih pri tem sodišču

Okrožno sodišče v Mariboru, oddelek L,
dne 18. aprila 1925.

S 11/25—0------------- 789
Konkurzni oklic.

Posestnika
žeinoR(wuU:rZId komisar: dr. Jakob Doljan, višji dc-

8t DoJwS*-tev bonkurza o imovini Ivana K a t z a 
' Kolik ka v Slovenski Bistrici.

Bistrhd^11* svetn‘k okrajnega sodišča v Slovenski

v 8hf!ravnik mase: dr. Boštjan Schaubach, odvetnik 
genski Bistrici.

9. ,u Vl. zbor upnikov pri imenovanem sodišču dne 
dne a 1a 1 9 2 5. ob devetih. Oglasitveni rok do 

• junija 1925. Ugotovitveni narok pri

Nc I 247/25—2. 764
Amortizacija.

Na prošnjo Josipine G u z e j e v e, tesarjeve žene 
v Hrastniku, kolonija št. 126, se uvaja postopanje 
za amortizacijo nastopne hranilne knjižice, ki jo je 
prositeljica baje izgubila: Hranilna knjižica Hranil­
nice in posojilnice na Dolu. r. z. z n. z., št. 2935 z 
vlogo 2744 Din 35 p, glaseča se na ime: Josipina 
Guzej.

Imetnik te hranilne knjižice se pozivlje, naj uve­
ljavi svoje pravice v šestih mesecih, ker bi 
se sicer po tem roku izreklo, da knjižica nima več 
moči.

Okrajno sodišče v Laškem, oddelek I.,
dne 20. aprila 1925.

E 3143/24—23. 785
Dražbeni oklic.

Dne 9. m a j a 1 9 2 5. ob desetih se bo vršila pri 
podpisanem sodišču v sobi št. 27 dražba nepremič­
nin: vl. št. 26, katastralna občina Zgornja Selnica 
(hiša z gospodarskim poslopjem, mlinom in žago, 
vrt, njive, kamenolom in pritekline); vl. št. 82, 
katastralna občina Janžev vrh (travnik in gozd); 
vl. št. 67. katastralna občina Gerečja vas (gozd) in 
vl. št. 318, katastralna občina Ruše (gozd) v skupni 
cenilni vrednosti 843.112 Din.

Najmanjši ponudek: 228.742 Din.
Pod najmanjšim ponudkom se ne bo prodajalo.
Vse drugo je razvidno iz dražbenega oklica na 

sodni deski.
Okrajno sodišče v Mariboru, oddelek IV., 

dne 18. aprila 1925.

E 3410/24—18. 783
Dražbeni oklic.

Dne 6. m a j a 1 9 2 5. ob desetih se bo vršila pri 
podpisanem sodišču v sobi št. 27 dražba nepremič­
nin:

1. ) vl. št. 13, katastralna občina Počehova (polo­
vica poslopij, hleva in svinjaka, polovica pašnikov, 
sadnega vrta in vinograda in polovica priteklin) v 
cenilni vrednosti 229.002 Din 90 p; najmanjši ponu­
dek s priteklinami vred: 152.735 Din;

2. ) vl. št. 34, katastralna občina Počehova (go­
spodarsko poslopje, hlev, viničarija, njive, travniki, 
gozd, vinograd) v cenilni vrednosti 271.329 Din 
50 p; najmanjši ponudek: 180.886 Din;

3. ) vl. št. 69, katastralna občina Košak (polovica 
njiv in vrtov) v cenilni vrednosti 49.650 Din; naj­
manjši ponudek: 33.100 Din;

4. ) vl. št. 8, katastralna občina Vosek (polovica 
travnikov, vrtov in njiv) v cenilni vrednosti 45.934 
Din; najmanjši ponudek: 30.623 Din.

Pod najmanjšim ponudkom se ne bo prodajalo.
Vse drugo je razvidno iz dražbenega oklica na 

sodni deski.
Okrajno sodišče v Mariboru, oddelek IV.,

dne 18. aprila 1925.

E 24/25—10. ’ 780
Dražbeni oklic.

Na zahtevo Ivana Zorka v Dolenjem Krenovem 
št. 2 po drju. Ivanu Vašiču, odvetniku v Novem 
mestu, bo dne 2 0. maja 1925. ob devetih pri 
podpisanem sodišču v sobi št. 2 dražba zemljišča: 
vl. št. 218, katastralna občina Dobrniče, t. j. hišice 
št. 12 v Artmanji vasi z gospodarskimi poslopji in 
sadnim vrtičkom.

K št. 16.188/25. 750 3—3
Razglas o licitaciji.

Podpisana direkcija razpisuje s tem na podstavi 
členov 86. do 98. zakona o državnem računovodstvu 
z dne 6. marca 1924., njegovih izprememb in dopol­
nitev, natisnjenih v «Službenih Novinah> z dne
16. februarja 1922., in pravilnika, natisnjenega v 
«Službenih Novinah» z' dne 25. novembra 1921., 
pismeno ofertno licitacijo za novo gradnjo skladišča 
in odprte klančine kakor tudi dogradnjo postajnega 
poslopja v Sušinah-Gjurgjenovcu.

Za izvedbo tega dela veljajo razen gradbenega 
elaborata obči in posebni pogoji, navedeni v služ­
benem navodilu za gradbene direkcije.

Obrazec ponudbe in načrti se dobivajo za 100 di­
narjev pri podpisani direkciji, oddelku L, v sobi 
št. 77.

Ponudbe, opremljene s kolkom za 100 dinarjev, 
se morajo izročiti v zapečatenem zavitku z zunanjo 
oznako: «Ponudba za novo gradnjo skladišča in 
odprto klančine kakor tudi dogradnjo postajnega 
poslopja v Sušinah - Gjurgjenovcu po razpisu 
št. 16.188/25. za dan 26. maja 1925. ponudnika 
N. N.».

Ponudbe morajo izročiti neposredno ponudniki ali 
I njih pooblaščenci dne 2 6. maja 1 925., in sicer 
mod 10. in 11. uro v roke predsedniku dražbene 
komisije.

Licitacija se bo vršila ob 11. uri v sobi št. 67 
podpisane direkcije.

V sak ponudnik mora položiti po členu 88. zakona 
o državnem računovodstvu kot kavcijo 5 % (ali 
10 %, če je tuj državljan) ponujene vsote, in sicer 
pri blagajni podpisane direkcije najkesneje do 10. ure 
na dan licitacije ali v gotovini ali pa v pravilnih 
uradnih papirjih.

O položeni kavciji izda blagajna reverz, ki se 
mora pokazati predsedniku dražbene komisije.

Gradnja mora biti popolnoma izvršena do dne 
31. decembra 1925.

V ponudbi morajo postaviti ponudniki cene tako, 
da bodo stalne, t. j. obvezne, najsi bi se zvišale 
cene bodisi materialu, bodisi delovni moči; podraži­
tev ali kakršnekoli zahteve se ne bodo jemale v 
poštev. Dražitelj mora izročiti predsedniku komisije 
izpričevalo o dražiteljski sposobnosti, ki ga je iz­
dala trgovska ali obrtniška zbornica, in potrdilo 
davčnega urada, da je plačal davek za tekoče tri­
mesečje.

Zlasti se opozarjajo licitanti, da morajo na dan 
licitacije podpisati izjavo, da poznajo vse pogoje in 
da pristajajo, dražiti po njih.

Onim licitantom, ki pridejo na dan licitacije po 
11. uri, ne bo dovoljeno vstopiti v sobo, kjer se 
bo vršila licitacija.

Direkcija državnih železnic 
kraljevine Srbov, Hrvatov in Slovencev v Zagrebu.

K št. 17.273/25. 751 3—3
Razglas o licitaciji.

Podpisana direkcija razpisuje s tem na podstavi 
členov 86. do 98. zakona o državnem računovodstvu 
z dne 6. marca 1924., njegovih izprememb in dopol­
nitev, natisnjenih v «Službenih Novinah» z dne 
16. februarja 1922., in pravilnika, natisnjenega v 
«Službenih Novinah» z dne 25. novembra 1921., 
pismeno ofertno licitacijo za novo gradnjo sprejem­
nega poslopja in dvojne stražarnice na izogibališču 
v Zivaji.

Za izvedbo tega dela veljajo razen gradbenega 
elaborata obči in posebni pogoji, navedeni, v služ­
benem navodilu za gradbene direkcije.
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Obrazec ponudbe in načrti se dobivajo za 100 di­

narjev pri podpisani direkciji, oddelku I., v sobi 
St. 77.

Ponudbe, opremljene s kolkom za 100 dinarjev, 
se morajo izročiti v zapečatenem zavitku z zunanjo 
c znako: «Ponudba za gradnjo sprejemnega poslopja 
in dvojne stražarnice na izogibališču v Živaji po 
razpisu št. 17.273/1925. za dan 27. maja 1925. po­
nudnika N. N.».

Ponudbe morajo izročiti neposredno ponudniki ali 
njih pooblalčenci dne 2 7. maja 1 925., in sicer 
med 10. in 11. uro v roke predsedniku dražbene 
komisije.

Licitacija se bo vršila ob 11. uri v sobi st. 67 
podpisane direkcije.

Vsak ponudnik mora položiti po členu 88. zakona 
o državnem računovodstvu kot kavcijo 5 % (ali 
10 %, če je tuj državljan) ponujene vsote, in sicer 
pri blagajni podpisane direkcije najkesneje do 10. ure 
na dan licitacije ali v gotovini ali pa v pravilnih 
uradnih papirjih.

O položeni kavciji izda blagajna reverz, ki -o 
mora pokazati predsedniku dražbene komisije.

Gradnja mora biti popolnoma izvršena do dne
I. maja 1926.

V ponudbi morajo postaviti ponudniki cene tako, 
da bodo stalne, t. j. obvezne, najsi bi se zvišale 
cene bodisi materialu, bodisi delovni moči; podraži­
tev ali kakršnekoli zahtevq se ne bodo jemale v 
poštev. Dražitelj mora izročiti predsedniku komisije 
izpričevalo o dražiteljski sposobnosti, ki ga je iz­
dala trgovska ali obrtniška zbornica, in potrdilo 
davčnega urada, da je plačal davek za tekoče tri­
mesečje.

Zlasti se opozarjajo licitanti, da morajo, na dan 
licitacije podpisati izjavo, da poznajo vso pogoje in 
da pristajajo, dražiti po njih.

Onim licitantom, ki pridejo na dan licitacije po
II. uri, ne bo dovoljeno vstopiti v sobo, kjer se 
bo vršila licitacija.

Direkcija državnih železnic 
kraljevine Srbov, Hrvatov in Slovencev v Zagrebu.

Št. 2066/H. * 792 2—1
Razpis.

Podpisana direkcija proda ta-le stari material: 
ca. 10.000 kg starega kovnega železa, 
ca. 5.000 kg starega litega železa, odnosno jekla, in 
ca. 10.000 kg stare pločevine.

Kupne ponudbe, kolkovane s 5 Din, naj se vlože 
pri podpisani direkciji najkesneje do dne 

10. maja 1 925.
Material se odda postavno vagon Skale.

4. ) biti ne sme pod varstvom ali v konkurzu, ne 
v preiskavi zaradi hudodelstva ali pregreška iz ko­
ristoljubja, biti ne sme s sodbo rednega sodišča 
pravnomočno obsojen zaradi hudodelstva ali pre- 
greška iz koristoljubja in ne obsojen na izgubo 
službe ali političnih pravic za čas, določen s sodno 
sodbo;

5. ) poslovanje pri osrednjem uradu za zavaro­
vanje delavcev ali drugem zavodu za socialno za­
varovanje, v državni ali drugi javni službi mu. ni 
smelo prestati iz vzrokov, navedenih v § 112. in v 
točkah 5.) in 7.) § 113. službenega pravilnika za 
uslužbenec osrednjega urada za zavarovanje delav­
cev;

6. ) imeti mora: a) za mesto pod točko 1.) po­
polno fakultetno izobrazbo, če pa je nima, mora 
dokazati sposobnost za samostalno opravljanje kon- 
ceptnih poslov, popolno znanje zakonskih predpisov 
o zavarovanju delavcev kakor tudi občo orientacijo 
o socialnem zakonodajstvu. obče znanje o organiza­
ciji, upravi, knjigovodstvu in računovodstvu osred­
njega urada ali okrožnega urada za zavarovanje de­
lavcev in potrebno inteligenco za uradno obče.vanje 
s strankami in uslužbenci; b) za mesto pod točko 
2.) popolno fakultetno izobrazbo z vsemi predpisa­
nimi izpiti; in c) za mesto pod točko 3.) je moral 
dovršiti štiri razrede srednje šole, če pa jih ni, mora 
dokazati sposobnost za opravljanje strokovnih po­
slov in potrebno inteligenco za uradno občevanje s 
strankami in uslužbenci.

Če bi se postavili na omenjena mesta uslužbenci 
tega urada, se razpisuje obenem natečaj za izpraz­
njena mesta nižjih položajev.

Prošnji mora priložiti vsak prosilec: rojstni lis’’, 
domovinski list, potrdilo o zakoniti zakonski zvezi, 
o letih otrok, šolsko izpričevalo, potrdilo o doteda­
njem poklicu, o zdravju in o ureditvi vojaške ob­
veznosti.

Zdravje se mora dokazati z izpričevalom zdrav­
nika osrednjega urada za zavarovanje delavcev ali 
njegovih krajevnih organov ali zdravnika državnih 
in samoupravnih oblastev.

Vse ostale pravice in dolžnosti so določene s 
službenim pravilnikom za uslužbence osrednjega 
urada.

Svojeročno spisane prošnje, pravilno opremljene 
s potrebnimi dokazili, se morajo predložiti podpisa­
nemu uradu do vštetega dne

1 5. j u n i j a 1 9 2 5.ob dvanajstih.
Zakesnele prošnje se ne bodo vpoštevale.

Osrednji urad za zavarovanje delavcev v Zagrebu,
dne 23. aprila 1925.

Vabilo na I. redni občni zbor,
ki ga bo imel
«Bajtar»,

stavbna in kreditna zadruga uslužbencev 
državnih železnic v Ljubljani, z. z o. e.,

v nedeljo dne 10. maja 19 25. ob osmih (dopol­
dne) v dvorani gostilne «Pri Valjavcu» v Ljubljani 

(Spodnji šiški), Frankopanska ulica št. 5.
Dnevni red:

1. ) Poročilo načelništva.
2. ) Poročilo nadzorništva.
3. ) Odobritev letnega računa.
4. ) Volitev načelništva in nadzorništva.
5. ) Eventualna izprememba pravil.
6. ) Sklepanje o predlogih, došlih načelništvu štiri 

dni pred občnim zborom.
7. ) Slučajnosti.
O p o m h a: Zadružne knjižice služijo za legiti­

macije.
V L j u b 1 j a n i, dne 23. aprila 1925.

Načelništvo.

Opr. št. 71/25. 775 3—2
Razglas.

Vse uprave javnih bolnic opozarjamo, da pla­
čujemo zdravstvene in druge stroške za svoje člane 
samo, čo so bili po nas in našem zdravniku diri­
girani v eno izmed bolnic.

Če pa je bila slučajno podeljena pomoč enemu 
naših članov ali če je bil zaradi nujnosti sprejet v 
zdravljenje brez naše nakaznice, naj se uprava ta­
koj, ko je sprejela člana, obrne na nas, da se 
ugotovi, ali je član naš in ali se sme zdraviti ob 
naših stroških.
Bratovska skladnica svinčenega rudnika v Mežici,

dne 23. aprila 1925.

730 3—2 Poziv upnikom.
Zadruga slamnikarjev in klobučar- 

j e v, r. z. z o. z. v Domžalah, je prešla v likvida­
cijo.

Upniki se poz.ivljejo, naj ji prijavijo svoje ter­
jatve.

V Domžalah, dne 3. aprila 1925.
Matija Raunikar s. r.

Direkcija državnega rudnika v Velenju,
dne 27. aprila 1925.

Razne objave.
Št. 11.580—1925. ...... 776 3—1

Natečaj.
Fo sklepu ravnateljstva osrednjega urada za za­

varovanji' delavcev v Zagrebu z dne 7. aprila 1925. 
pod’členom 45. sejnega zapisnika se razpisuje s tern 
natečaj za popolnitev nastopnih izpraznjenih mest:

1. ) z.a eno mesto načelnika konceptne stroke, 
kategorije A, položaja III., z letno sistemizirano 
plačo 12.000 Din. z letno položajno plačo 28.000 Din 
in s pripadajočo krajevno in rodbinsko doklado;

2. ) za eno mesto pravnega referenta ka­
tegorije A, položaja VIL, z letno sistemizirano plačo 
12.000 Din, z letno položajno plačo I2.01K) Din in s 
pripadajočo krajevno in rodbinsko doklado;

3. ) za eno mesto uradnika pisarniške stroke, 
kategorije O, položaja Vlil., z letno sistemizirano 
plačo 9600 Din, z letno položajno plačo 9000 Din 
in s pripadajočo krajevno in rodbinsko doklado.

Pogoji za namestitev so:
1. ) Prosilec mora biti državljan kraljevine Srbov, 

Hrvatov in Slovencev ter mora biti vešč srbsko- 
hrvatskemu ali slovenskemu jeziku;

2. ) imeti mora telesno, duševno in moralno spo­
sobnost za službo pri osrednjem uradu za zavaro­
vanje delavcev vobče;

3. ) dovršiti je moral 18. leto starosti in ne sme 
biti star nad 40 let, razen če je bil pred tem v službi 
osrednjega urada za zavarovanje delavcev ali dru­
gega zavoda za socialno zavarovanje, v državni ali 
drugi javni službi;

787 Stanje Narodne banke
720 3—3 Poziv upnikom.

, J. Lavrič & Cie., trgovska družba z o. z. v
kraljevine Srbov, Hrvatov in Slovencev! Ljubljani, je prešla v likvidacijo.

dne 22. aprila 1925. ! uPniki s0 poaivljejo, naj ji prijavijo svoje ter-

Aktiva: Dinarjev
I jatve. Likvidatorja.

Metalna podloga.......................... 440,636.695'46
Posojila....................................... 1.274,950.308-92
Račun za odkup kronskih nov-

čanic....................................... 1.186,367.906'76
Račun začasne zamene .... 367 971.742'74
Dolg države..............................  2.966,355.034' —
Vrednost državnih domen, zalo­

ženih za izdajanje novčanic . 2.138,377.163' — 
Saldo raznih računov ... 500,816.243 73

Pasiva ■ 8.875,475.094'61

791 Razid društva.
P e v s k o ’ d r u š t v o «S. I a v i j a» na G 1 i n - 

cah pri Ljubljani se je prostovoljno razšlo. 
Imovina pripade «Zvezi slovenskih pevskih zborov»

Ivan Saje s. r., bivši predsednik.

Glavnica Din 50,000.000 v ko­
vanem zlatu: od te vplačano' 26,230.200' —

Rezervni fond.............................. 5,896.712'46
Novčanice v tečaju.....................  5.563,338.050' —
Državni račun začasne zamene. 367,971.742 74 
Terjatve države po raznih računih 25,717.030'87
Razne obveznosti.......................... 681,173.429'54
Terjatve države za založene do­

mene ....................................... 2.138,377.163 —
Nadavek za kupovanje zlata za

glavnico in fonde .... 66,770.766 -

Naročnikom na znanje.
Ker je po členu 3. zakona o proračunskih dva­

najstinah za mesece april, maj, junij in julij 1925. 
ukinjen kredit za izdajanje «Uradnega lista ljub­
ljanske in mariborske oblasti», doslej odobren po 
partiji 583., poziciji 6., smo primorani, z dnem 
1. maja 19 25. zvišati naročnino na. 10 Din me­
sečno, tako da znaša naročnina odslej: mesečno 
10 Din, četrtletno 30 Din, poluletno 60 Din. letno

8.875,475.094 61
V metalni podlogi se računi: dinar v zlatu za 

en dinar, angleški funt za 25 dinarjev, dolar za 5 
dinarjev, lira za dinar, švicarski in francoski frank 
za dinar, dinar v kovanem srebru za dinar itd.

Obrestna mera po eskontu menic — za vse 
bančne dolžnike brez razlike 6 % na leto.

Obrestna mera za posojila na zastave 8 % na leto.

120 Din.
Zvišek, ki sta ga odobrila velika župana ljub­

ljanske in mariborske oblasti, naj se nam izvoli 
poslati čimprej.

Upravništvo
«Uradnega lista ljubljanske in mariborske oblasti» 

v Ljubljani
(Miklošičeva cesta št. 16).

Natisnila in založila Delniška tiskarna, d. d. v Ljubljani.


